SYLABUS PRZEDMIOTU

	LP.
	ELEMENTY SKŁADOWE SYLABUSU
	OPIS

	1.
	Nazwa przedmiotu
	METODYKA NAUCZANIA PODSYSTEMÓW JĘZYKA

	2.
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot
	Wydział Polonistyki 

Centrum Języka i Kultury Polskiej w Świecie

Katedra Języka Polskiego Jako Obcego

	3.
	Kod przedmiotu
	CWP/I/1/u

	4.
	Język przedmiotu
	język polski

	5.
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany
	grupa treści kierunkowych

	6.
	Typ przedmiotu
	obowiązkowy do zaliczenia roku

	7.
	Rok studiów, semestr
	I roku studiów, semestr I-II

	8.
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot
	dr Anna Seretny / dr Agnieszka Rabiej 

	9.
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot
	

	10.
	Formuła przedmiotu
	wykład z ćwiczeniami

	11.
	Wymagania wstępne
	kurs gramatyki opisowej języka polskiego 

	12.
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych
	30 godzin wykładów

30 godzin ćwiczeń 

	13.
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	4 punkty ECTS

	14.
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	przedmiot jest podstawą obliczenia średniej ważonej

	15.
	Założenia i cele przedmiotu
	Blok wykładów i ćwiczeń poświęcony zarówno zagadnieniom teoretycznym, jak praktycznym związanym z nauczaniem podsystemów języka polskiego, czyli wymowy, pisowni, słownictwa oraz gramatyki. Poza niezbędną wiedzą teoretyczną, umożliwiającą zrozumienie mechanizmów opanowywania poszczególnych składników kompetencji lingwistycznej, uczestnicy zajęć będą mogli się zapoznać:

· z atrakcyjnymi i dostosowanymi do poziomu zaawansowania uczących się technikami wprowadzania, utrwalania i powtarzania materiału gramatycznego i leksykalnego;

· najważniejszymi technikami rozwijającymi umiejętność rozpoznawania, rozróżniania oraz artykułowania dźwięków, a także z typami ćwiczeń pomocnymi w nauczaniu pisowni. 

Zajęcia mają także na celu:

· zapoznanie słuchaczy z elementami planowania dydaktycznego na poziomie podsystemów języka;
· wykształcenie umiejętności integracji treści nauczania z zakresu kompetencji lingwistycznej w tok zajęć ukierunkowanych na rozwijanie sprawności językowych.

	16.
	Metody dydaktyczne
	· wykład

· ćwiczenia 

	17.
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	Egzamin pisemny 

Prace zaliczeniowe:

I – zestaw ćwiczeń z wymowy 

II – zestaw ćwiczeń z pisowni 

III – zestaw ćwiczeń leksykalnych dla poziomu podstawowego;

IV – zestaw ćwiczeń leksykalnych dla poziomu samodzielności;

V – zestaw ćwiczeń leksykalnych dla poziomu zaawansowanego;

VI – konspekt lekcji z gramatyki dla wybranego poziomu zaawansowania językowego

Terminy oddania prac:

I - 3 tydzień I semestru

II – 6 tydzień I semestru

III – 8 tydzień II semestru;

IV – 10 tydzień II semestru 

V – 12 tydzień II semestru

VI – 8-15 tydzień I semestru


	18.
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji
	Wykłady:

1. Kompetencja fonologiczna a nauka języka obcego

2. Czynniki warunkujące opanowanie wymowy obcojęzycznej

3. Trudności cudzoziemców z wymową polską

4. Pismo a mowa

5. Zasady nauczania pisowni 

6. Słownictwo a metody nauczania

7. Zasób słownictwa i jego znaczenie w opanowaniu języka obcego

8. Co to znaczy znać słowo

9. Przyswajanie słownictwa w języku obcym/drugim

10. Wprowadzanie słownictwa w języku obcym na przykładzie języka polskiego

11. Słownictwo a sprawności receptywne

12. Słownictwo a sprawności produktywne

13. Strategie uczenia się słownictwa

14. Gramatyka naukowa a gramatyka pedagogiczna

15. Dydaktyka gramatyki w świetle zaleceń Rady Europy

16. Tekst jako narzędzie nauczania gramatyki

Ćwiczenia:

1. Techniki nauczania wymowy

2. Techniki nauczania pisowni 

3. Kontrola i ocena prac pisemnych

4. Techniki nauczania słownictwa na poziomie podstawowym

5. Techniki nauczania słownictwa na poziomie samodzielności językowej

6. Techniki nauczania słownictwa na poziomie zaawansowanym

7. Analiza gęstości leksykalnej tekstów; wskaźnik czytelności tekstów 

8. Tekst jako narzędzie rozwijania kompetencji leksykalnej

9. Programy i pomoce do nauczania słownictwa

10. Słowniki w nauczaniu języka obcego – polska leksykografia pedagogiczna

11. Programy i pomoce do nauczania gramatyki języka polskiego jako obcego 

12. Techniki nauczania gramatyki

13. Planowanie dydaktyczne

14. Testowanie kompetencji gramatycznej 


	19.
	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
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